Who could relate, save those that wedded be,
The joy, the ease, and the prosperity
That are between a husband and a wife?
A year and more endured this blissful life,
Until the knight, of whom I've spoken thus,
Who at Kayrrud * was called Arviragus,
Arranged to go and dwell a year or twain
In England, which was then known as Britain,
To seek in arms renown and great honour;
For his desire was fixed in such labour;
And there he lived two years (the book says thus) -

Now will I hold from this Arviragus,
And I will speak of Dorigen his wife,
Who loved her husband as her heart's own life.
For all his absence wept she and she sighed,
As noble wives do at a lone fireside.
She mourned, watched, wailed, she fasted and com-
plained;

Desire for him so bound her and constrained,
That all this wide world did she set at naught.
Her friends, who knew her grief and heavy thought,
Comforted her as they might do or say;
They preached to her, they told her night and day
That for no cause she killed herself, alas!
And every comfort possible in this pass
They gave to her, in all their busyness,
To make her thus put by her heaviness.

With passing time, as you know, every one.
Men may so long with tools engrave a stone
That thereon will some figure printed be.
And so long did they comfort her that she
Received at last, by hope and reason grown,
Imprinted consolations as her own,
Whereby her sorrow did somewhat assuage;
She could not always live in such a rage.

And, then, Arviragus, through all her care,
Had sent her letters home, of his welfare,

i Probably modern Karnu The meaning is, literally, red bowse.
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